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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Στα συµπεράσµατά του της 14ης Απριλίου 2005, το Συµβούλιο ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών 
Υποθέσεων ζήτησε την καθιέρωση ενός συστήµατος αµοιβαίας πληροφόρησης µεταξύ των 
υπευθύνων για τις πολιτικές µετανάστευσης και ασύλου των κρατών µελών. Στη συνέχεια 
αυτού του αιτήµατος, η Επιτροπή παρουσίασε, τον Οκτώβριο 2005, πρόταση απόφασης του 
Συµβουλίου για την καθιέρωση διαδικασίας αµοιβαίας πληροφόρησης σχετικά µε τα µέτρα 
των κρατών µελών στους τοµείς του ασύλου και της µετανάστευσης1. Η απόφαση 
(2006/688/EΚ) θεσπίστηκε από το Συµβούλιο στις 5 Οκτωβρίου 20062. 

Η απόφαση δηµιουργεί ένα σύστηµα ασφαλούς ανταλλαγής πληροφοριών και διαβούλευσης 
µεταξύ των κρατών µελών για τα µέτρα που προτίθενται να λάβουν ή έλαβαν προσφάτως, 
εφόσον τα µέτρα αυτά έχουν τεθεί στη διάθεση του κοινού και έχουν πιθανώς σηµαντικό 
αντίκτυπο σε διάφορα κράτη µέλη ή στο σύνολο της Ευρωπαϊκής Ένωσης.  

Το άρθρο 4 της απόφασης προβλέπει ότι η Επιτροπή προετοιµάζει, κάθε έτος, γενική έκθεση 
στην οποία συνοψίζονται οι σηµαντικότερες πληροφορίες που διαβιβάσθηκαν από τα κράτη 
µέλη. Η εν λόγω γενική έκθεση διαβιβάζεται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο 
και αποτελεί τη βάση της συζήτησης σχετικά µε τις εθνικές πολιτικές στον τοµέα του ασύλου 
και της µετανάστευσης σε επίπεδο υπουργών. 

Το άρθρο 5 προβλέπει ότι η Επιτροπή αξιολογεί τη λειτουργία του µηχανισµού δύο έτη µετά 
την έναρξη ισχύος της απόφασης και στη συνέχεια σε τακτά χρονικά διαστήµατα. Η 
Επιτροπή προτείνει, ενδεχοµένως, τροποποιήσεις.  

∆εδοµένης της παράλληλης προθεσµίας των δύο ετών για την αξιολόγηση της λειτουργίας 
του µηχανισµού, η Επιτροπή θεωρεί ότι είναι ενδεδειγµένο να συµπεριληφθεί η έκθεση 
(άρθρο 4) και η αξιολόγηση (άρθρο 5) σε ένα ενιαίο έγγραφο, γεγονός που θα επιτρέψει την 
παρουσίαση πλήρους απολογισµού της πρώτης περιόδου λειτουργίας του µηχανισµού 
αµοιβαίας πληροφόρησης.  

2. ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ 

Η απόφαση τέθηκε σε ισχύ στις 4 Νοεµβρίου 2006. Ο ίδιος ο µηχανισµός λειτουργεί από τον 
Απρίλιο του 2007. Σύµφωνα µε το άρθρο 3 της απόφασης, η Επιτροπή δηµιούργησε µία 
ειδική οµάδα συµφερόντων µε πλατφόρµα το ηλεκτρονικό δίκτυο CIRCA (Communication & 
Information Resource Centre Administrator- Σύστηµα ∆ιαχείρισης του Κέντρου Επικοινωνίας 
και Ενηµέρωσης) και παρείχε πρόσβαση στα εθνικά σηµεία επαφής που έχουν ορισθεί από τα 
κράτη µέλη.  

Κατά τα τέλη Σεπτεµβρίου 2008, όλα τα κράτη µέλη είχαν διορίσει τα εθνικά τους σηµεία 
επαφής. Χορηγήθηκε πρόσβαση σε περίπου 60 εθνικούς εµπειρογνώµονες, ενώ ο αριθµός 
των αιτούµενων προσβάσεων κυµαίνεται µεταξύ µιας και πέντε ανά κράτος µέλος. 

Προκειµένου να υποστηριχθούν τα εθνικά σηµεία επαφής και να εξοικειωθούν οι 
εµπειρογνώµονες µε το δίκτυο, η Επιτροπή διοργάνωσε, το Φεβρουάριο 2007, κατάρτιση 

                                                 
1 COM(2005) 480 τελικό. 
2 ΕΕ L 283/40, της 14.10.2006 
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σχετικά µε το CIRCA την οποία ακολούθησε συµπληρωµατική κατάρτιση υπό τη µορφή 
εργαστηρίου, το ∆εκέµβριο 2007. Αυτό το τελευταίο επέτρεψε επίσης να γίνει 
προκαταρκτική ανάλυση των έξι πρώτων µηνών λειτουργίας του συστήµατος. Ένα τρίτο 
εργαστήριο, αφιερωµένο στο πιθανό περιεχόµενο της παρούσας έκθεσης, πραγµατοποιήθηκε 
τον Απρίλιο του 2008.  

Παράλληλα, στο πλαίσιο της επιτροπής για τη µετανάστευση και το άσυλο, η Επιτροπή 
ανακοίνωσε στα κράτη µέλη τις κύριες πληροφορίες που είχαν διαβιβασθεί από αυτά. Στη 
βάση ενός ερωτηµατολογίου, η επιτροπή προέβη σε συζήτηση σχετικά µε τα µέσα βελτίωσης 
της χρήσης του µηχανισµού. Κατά τη συνεδρίασή της της 8ης Ιουνίου 2009, η επιτροπή 
ενηµέρωσε επίσης για την προετοιµασία της έκθεσης και της αξιολόγησης. Το µέρος της 
έκθεσης που αφορούσε αµιγώς τα πραγµατικά περιστατικά διανεµήθηκε στα σηµεία επαφής 
του µηχανισµού αµοιβαίας πληροφόρησης µε σκοπό την επαλήθευση. 

3. ΓΕΝΙΚΗ ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ 

Από τον Απρίλιο 2007 µέχρι τις 30 Σεπτεµβρίου 2009, 16 κράτη µέλη διαβίβασαν 
πληροφορίες µέσω του µηχανισµού αµοιβαίας πληροφόρησης. Αυτές οι πληροφορίες 
αφορούσαν 45 διαφορετικά µέτρα. Περίπου το 50% των ανακοινώσεων (21) αφορούσαν τη 
θέσπιση νοµοθετικής πράξης, ενώ µόνον 4 αφορούσαν νοµοθετικά σχέδια. Συνολικά, έγιναν 
9 ανακοινώσεις από 5 κράτη µέλη σχετικά µε τις πολιτικές προθέσεις και το µακροπρόθεσµο 
προγραµµατισµό. 11 κράτη µέλη δεν παρείχαν καµία πληροφορία (βλ. παράρτηµα). Παρά το 
γεγονός ότι υπήρξαν περίοδοι εντατικής ανταλλαγής πληροφοριών, µόνο 4 ανακοινώσεις 
έγιναν στο πλαίσιο του µηχανισµού αµοιβαίας πληροφόρησης κατά το 2009. 

Ο µορφότυπος των πληροφοριών που κοινοποιήθηκαν δεν υπήρξε πάντα οµοιογενής. 
Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 2 της απόφασης, οι πληροφορίες κοινοποιούνται βάσει 
του εντύπου υποβολής που επισυνάπτεται στο παράρτηµα της απόφασης, προσθέτοντας, 
όπου είναι εφικτό, τον διαδικτυακό σύνδεσµο. Σε ορισµένες περιπτώσεις εντούτοις, τα κράτη 
µέλη δεν έχουν χρησιµοποιήσει το συγκεκριµένο έντυπο και έχουν περιοριστεί να 
διαβιβάσουν απλά το κείµενο του σχετικού µέτρου. Αυτό έχει ενδεχοµένως καταστήσει 
δυσχερέστερη την αποτελεσµατική παραλαβή των πληροφοριών, λαµβάνοντας υπόψη το 
γεγονός ότι τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη δεν ήταν σε θέση να προσδιορίσουν αµέσως την 
ουσία του µέτρου ή τον ενδεχόµενο αντίκτυπό του. ∆ιαπιστώθηκαν επίσης διαφορές όσον 
αφορά το περιεχόµενο των συµπληρωµένων εντύπων. Ενώ ορισµένα έντυπα περιλαµβάνουν 
αρκετά πλήρεις (αλλά παραταύτα συνοπτικές) πληροφορίες, άλλα περιορίζονται απλά σε 
συνοπτική περιγραφή, η οποία δεν επιτρέπει να σχηµατισθεί ιδέα σχετικά µε το χαρακτήρα 
του µέτρου.  

Επιπλέον, σε ορισµένες περιπτώσεις, προσδιορίζεται µόνο ο αγγλικός τίτλος του 
συγκεκριµένου µέτρου, χωρίς να έχει συµπληρωθεί το έντυπο ενώ το κείµενο έχει 
κοινοποιηθεί στη γλώσσα του πρωτοτύπου. Αυτό ενέχει ενδεχοµένως τον κίνδυνο αδυναµίας 
κατανόησης των πληροφοριών που χορηγήθηκαν. Πρέπει να τονιστεί ότι, σύµφωνα µε το 
παράρτηµα της απόφασης, τα κράτη µέλη είναι υποχρεωµένα να µεταφράζουν το πλήρες 
όνοµα του µέτρου, σύντοµη περιγραφή του µέτρου, καθώς και τα σχόλια και τις 
παρατηρήσεις τους σε µία από τις επίσηµες γλώσσες των οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
πέραν της δικής τους γλώσσας.  
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4. ∆ΙΑΒΙΒΑΣΘΕΙΣΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

Πολιτικές προθέσεις και µακροπρόθεσµος προγραµµατισµός 

Στις 20 Απριλίου 2007, το Ηνωµένο Βασίλειο διαβίβασε δύο έγγραφα που εκδόθηκαν από το 
Υπουργείο Εσωτερικών το Μάρτιο του 2007: «Η ασφάλεια των βρετανικών συνόρων – Το 
όραµά µας και η στρατηγική για το µέλλον» και «Η εφαρµογή των κανόνων –µία στρατηγική 
που στοχεύει να κατοχυρώσει και να επιβάλει τη συµµόρφωση µε την νοµοθεσία µας για τη 
µετανάστευση». Αυτά τα έγγραφα προσδιορίζουν τη νέα προσέγγιση των βρετανικών αρχών 
όσον αφορά την πολιτική συνόρων και την εφαρµογή των κανόνων που διέπουν τη 
µετανάστευση. 

Στις 25 Ιουνίου 2007, η Ισπανία κοινοποίησε πληροφορίες για το «Στρατηγικό σχέδιο για την 
ιθαγένεια και την ενσωµάτωση». Αυτές οι πληροφορίες εξηγούν τη νέα ισπανική 
προσέγγιση όσον αφορά την ενσωµάτωση, για την περίοδο 2007-2010. 

Στις 17 Απριλίου 2008, η Ρουµανία διαβίβασε πληροφορίες σχετικά µε την απόφαση της 
κυβέρνησης να εγκρίνει την εθνική στρατηγική µετανάστευσης για την περίοδο 2007 – 
2010.  

Στις 13 Απριλίου 2007 οι Κάτω Χώρες ενηµέρωσαν σχετικά µε την πρόθεσή τους να 
θεσπίσουν πολιτική ρύθµιση µε στόχο την αντικατάσταση του παλαιού νόµου για τους 
αλλοδαπούς. 

Οι Κάτω Χώρες χορήγησαν επίσης, την 1η Αυγούστου 2008, πληροφορίες σχετικά µε µία 
επιστολή του Υπουργού και του Υφυπουργού ∆ικαιοσύνης προς τον Πρόεδρο του 
Κοινοβουλίου όσον αφορά την ανάλυση της εφαρµογής του άρθρου 1F της σύµβασης του 
1951 σχετικά µε το καθεστώς των προσφύγων. Αυτή η επιστολή, µε ηµεροµηνία την 9η 
Ιουνίου 2008, περιλαµβάνει τα συµπεράσµατα µιας αξιολόγησης της ολλανδικής πολιτικής 
όσον αφορά το άρθρο 1F της σύµβασης του 1951.  

Στις 29 Σεπτεµβρίου 2008, οι Κάτω Χώρες γνωστοποίησαν στα κράτη µέλη το «Σχέδιο 
προσανατολισµού για µια σύγχρονη πολιτική µετανάστευσης». Αυτό το σχέδιο 
προσανατολισµού υποβλήθηκε στο ολλανδικό κοινοβούλιο στις 27 Ιουνίου 2008. 
Περιλαµβάνει την πρόταση της ολλανδικής κυβέρνησης όσον αφορά την υποδοχή και τη 
διαµονή αλλοδαπών υπηκόων που επιθυµούν να εγκατασταθούν στις Κάτω Χώρες.  

Τέλος, οι Κάτω Χώρες κοινοποίησαν, στις 12 Φεβρουαρίου 2009, πληροφορίες σχετικά µε 
την έγκριση του εγγράφου «για µια πιο αποτελεσµατική διαδικασία ασύλου και πολιτική 
επιστροφής». Αυτό το έγγραφο περιγράφει τα σχέδια της κυβέρνησης µε στόχο µια 
λεπτοµερέστερη και ταχύτερη διαδικασία ασύλου, η οποία προωθεί επίσης την επιστροφή 
των αιτούντων άσυλο των οποίων η αίτηση έχει απορριφθεί.  

Στις 9 ∆εκεµβρίου 2008 η Σουηδία χορήγησε πληροφορίες σχετικά µε την έγκριση της 
διεθνούς στρατηγικής της σουηδικής επιτροπής για τη µετανάστευση. Το συγκεκριµένο 
έγγραφο ορίζει λεπτοµερώς τη διεθνή στρατηγική, για το σύνολο της υπηρεσίας, η οποία 
εγκρίθηκε από το Γενικό ∆ιευθυντή τον Ιούνιο του 2008.  

Νοµοθετικά σχέδια 

Περισσότερες πληροφορίες για την νοµιµοποίηση των αιτούντων άσυλο στις Κάτω Χώρες 
(οι οποίες προηγουµένως περιλαµβάνονταν στις πολιτικές προθέσεις) κοινοποιήθηκαν στη 
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συνέχεια στις 7 Μαΐου και στις 5 Ιουνίου 2007. Σύµφωνα µε τη ρύθµιση, χορηγείται 
αυτοδικαίως άδεια παραµονής στους αλλοδαπούς υπηκόους, οι οποίοι έχουν υποβάλει αίτηση 
ασύλου πριν από την 1η Απριλίου 2001 και ζουν χωρίς διακοπή στις Κάτω Χώρες από την 1η 
Απριλίου 2001. Σύµφωνα µε τη ρύθµιση, δε χορηγείται άδεια στους αλλοδαπούς υπηκόους 
που αποτελούν κίνδυνο για τη δηµόσια τάξη ή την εθνική ασφάλεια. Οι αλλοδαποί που έχουν 
προβεί σε ψευδείς δηλώσεις όσον αφορά την ταυτότητά τους ή την ιθαγένειά τους στο 
πλαίσιο διαφόρων διαδικασιών και των οποίων η ταυτότητα ή η ιθαγένεια είναι διαπιστωµένα 
ψευδής, δεν δικαιούνται άδειας διαµονής δυνάµει της συγκεκριµένης ρύθµισης.  

Στις 3 Μαΐου 2007, η Ιταλία κοινοποίησε ένα σχέδιο νόµου το οποίο τροποποιεί τις 
ρυθµίσεις που αφορούν τη µετανάστευση και τις προϋποθέσεις που ισχύουν για τους 
αλλοδαπούς υπηκόους, το οποίο περιλαµβάνει κυρίως µια προτιµησιακή διαδικασία για τους 
υψηλά ειδικευµένους εργαζόµενους (στους τοµείς της έρευνας, των επιστηµών, του 
πολιτισµού, της τέχνης, της διαχείρισης, των θεαµάτων, του αθλητισµού) µε σκοπό την 
ταχεία χορήγηση άδειας διαµονής µέγιστης διάρκειας πέντε ετών, καθώς και µέτρα για µια 
αποτελεσµατική πολιτική επιστροφής.  

Στις 8 Νοεµβρίου 2007 η Ιταλία διαβίβασε έκθεση σχετικά µε τον νόµο αριθ. 1201 της 
Γερουσίας σχετικά µε το σχέδιο νόµου για την καταπολέµηση της εκµετάλλευσης των 
παράνοµων εργαζοµένων, στόχος του οποίου είναι να ενισχύσει την προστασία των 
µεταναστών εργαζοµένων και να επιβάλει αυστηρότερες κυρώσεις εις βάρος των 
εργοδοτών.  

Στις 17 Ιουνίου 2008 η Τσεχική ∆ηµοκρατία κοινοποίησε πληροφορίες σχετικά µε µία 
πρόταση για την νόµιµη µετανάστευση, καθιερώνοντας «Πράσινη Κάρτα», η οποία 
πρόκειται να τεθεί σε ισχύ κατά τα µέσα του 2009. Αυτή η «Πράσινη Κάρτα» θα είναι ένα 
έγγραφο που θα χρησιµεύει ταυτόχρονα ως άδεια εργασίας και άδεια διαµονής στην 
επικράτεια της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, καθώς και, σε ορισµένες ειδικές περιπτώσεις, ως 
άδεια διαµονής µακράς διάρκειας για σκοπούς απασχόλησης.  

Εγκριθείσα νοµοθεσία 

Στις 8 Μαρτίου 2007, η Σλοβακική ∆ηµοκρατία κοινοποίησε τις αλλαγές που επήλθαν στο 
πλαίσιο της νέας νοµοθεσίας για το άσυλο, η οποία ενσωµατώνει την έννοια της επικουρικής 
προστασίας. Στις 31 Ιανουαρίου 2008 η Σλοβακική ∆ηµοκρατία κοινοποίησε νέες 
τροποποιήσεις της νοµοθεσίας για το άσυλο. 

Στις 2 Ιουλίου 2007, η Ουγγαρία κοινοποίησε τη νέα ουγγρική νοµοθεσία για τη 
µετανάστευση («Νόµος II του 2007 σχετικά µε την είσοδο και διαµονή υπηκόων τρίτων 
χωρών»). Η νέα νοµοθεσία, η οποία τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιουλίου 2007, έχει σαν κύριο 
στόχο την εναρµόνιση µε τις νοµικές πράξεις της ΕΕ και ειδικότερα µε το κεκτηµένο 
Σένγκεν.  

Κατά την ίδια ηµεροµηνία, η Ουγγαρία κοινοποίησε το νέο "«Νόµο LXXX του 2007 για το 
άσυλο» ο οποίος εκδόθηκε στις 25 Ιουνίου 2007 και τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2008. 
Η νέα νοµοθεσία έχει σαν κύριο στόχο να εξασφαλίσει την συµφωνία µε τις οδηγίες της ΕΕ 
(οδηγία σχετικά µε τις απαιτούµενες προϋποθέσεις, οδηγία σχετικά µε τις διαδικασίες ασύλου 
και οδηγία σχετικά µε την υποδοχή) και εισάγει, µεταξύ άλλων, την έννοια της επικουρικής 
προστασίας στην ουγγρική νοµοθεσία. Η αγγλική έκδοση του νέου νόµου διαβιβάσθηκε στις 
21 ∆εκεµβρίου 2007. 



 

EL 7   EL 

Τέλος, στις 18 Αυγούστου 2009, η Ουγγαρία κοινοποίησε το κείµενο των κυβερνητικών 
διαταγµάτων 113/2007 και 114/2007 σχετικά µε την εφαρµογή του νόµου I του 2007 για την 
υποδοχή και τη διαµονή των προσώπων που απολαµβάνουν του δικαιώµατος της 
ελεύθερης κυκλοφορίας και διαµονής κατ’ εφαρµογή του νόµου περί ελεύθερης 
κυκλοφορίας που τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2007.  

Στις 6 Ιουλίου 2007 η Μάλτα κοινοποίησε µια νέα νοµοθεσία που µεταφέρει στο εθνικό 
δίκαιο την οδηγία 2003/86/EΚ σχετικά µε το δικαίωµα στην οικογενειακή επανένωση για 
τους υπηκόους των τρίτων χωρών.  

Κατά την ίδια ηµεροµηνία, η Πολωνία κοινοποίησε πληροφορίες για ένα διάταγµα της 27ης 
Ιουνίου 2007 του Υπουργού Εργασίας και Κοινωνικής Πολιτικής το οποίο τροποποιεί το 
διάταγµα σχετικά µε την εργασία των αλλοδαπών υπηκόων που δεν έχουν την υποχρέωση να 
διαθέτουν άδεια εργασίας. Οι νέοι κανόνες αναµένεται να προωθήσουν ταυτόχρονα την 
νόµιµη απασχόληση των αλλοδαπών και να ανταποκριθούν στις ελλείψεις εργαζοµένων που 
διαπιστώνονται ειδικότερα στους τοµείς της γεωργίας και των οικοδοµών. Το διάταγµα 
τέθηκε σε ισχύ στις 5 Ιουλίου 2007.  

Η Πολωνία εξάλλου χορήγησε στις 31 Ιανουαρίου 2008, πληροφορίες για µία νέα 
τροποποίηση του διατάγµατος σχετικά µε την εργασία των αλλοδαπών υπηκόων που δεν 
έχουν την υποχρέωση να διαθέτουν άδεια εργασίας. Η αρχική περίοδος (µέχρι 3 µήνες) 
επεκτάθηκε σε µέγιστη περίοδο 6 µηνών κατά τη διάρκεια περιόδου 12 µηνών. Το διάταγµα 
τέθηκε σε ισχύ την 1η Φεβρουαρίου 2008. 

Τέλος, η Πολωνία κοινοποίησε, στις 20 Ιουλίου 2007, πληροφορίες σχετικά µε τον νόµο της 
24ης Μαΐου 2007 για την τροποποίηση του νόµου περί αλλοδαπών (και ορισµένων άλλων 
πράξεων). Αυτός ο νόµος στόχευε να θέσει σε εφαρµογή την οδηγία 2005/71/EΚ και την 
οδηγία 2004/114/EΚ. Η τροποποίηση περιλαµβάνει µεταξύ άλλων ένα µέσο κατάργησης 
(νοµιµοποίησης), των αλλοδαπών που διαµένουν παράνοµα στην επικράτεια της 
∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, κατά τρόπο αδιάκοπο από τουλάχιστον την 1η Ιανουαρίου 1997, 
οι οποίοι, εντός µέγιστης προθεσµίας 6 µηνών από την ηµεροµηνία έναρξης της ισχύος αυτού 
του νόµου, υποβάλλουν αίτηση για την έκδοση άδειας διαµονής για ορισµένη περίοδο ενός 
έτους. Ο νόµος τέθηκε σε ισχύ στις 20 Ιουλίου 2007. 

Στις 27 Σεπτεµβρίου 2007 η Γερµανία γνωστοποίησε µία νέα νοµοθεσία η οποία τροποποιεί 
τον γερµανικό νόµο περί µετανάστευσης. Ο κύριος στόχος αυτού του νόµου ήταν η 
εφαρµογή έντεκα οδηγιών. Επιπλέον, ο νόµος για τη διαµονή των αλλοδαπών, ο οποίος 
τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2005, τροποποιήθηκε για να αποτρέψει τους λευκούς και 
αναγκαστικούς γάµους, να ενισχύσει την εθνική ασφάλεια, να προωθήσει την ενσωµάτωση 
των αλλοδαπών (συµπεριλαµβανόµενης της ανεκτής διαµονής ορισµένων κατηγοριών 
υπηκόων τρίτων χωρών) και να διευκολύνει την είσοδο στη Γερµανία προσώπων που 
επιθυµούν να επιδοθούν σε επιχειρήσεις.  

Η Πορτογαλία κοινοποίησε, στις 6 Νοεµβρίου 2007, µία νέα νοµοθεσία (το νόµο 23/2007 
της 4ης Ιουλίου 2007 και το ∆ιάταγµα της 5ης Νοεµβρίου 2007) που εγκρίνει το νοµικό 
πλαίσιο εισόδου, εξόδου, διαµονής και αποµάκρυνσης αλλοδαπών στην και από την 
εθνική επικράτεια. Αυτός ο νόµος επέτρεψε στην Πορτογαλία να µεταφέρει στην εθνική 
νοµοθεσία πολλές οδηγίες, και κυρίως την οδηγία για τη νόµιµη µετανάστευση.  

Στις 12 Μαρτίου 2008, η Σλοβενία χορήγησε πληροφορίες σχετικά µε το «Νόµο περί 
διεθνούς προστασίας - International Protection Act (IPA)» ο οποίος τέθηκε σε ισχύ την 1η 
Ιανουαρίου 2008. Με τον νόµο αυτό, η Σλοβενία µετέφερε στο εθνικό της δίκαιο τις οδηγίες 
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περί ασύλου. Εκτός των υποχρεώσεων που επιβάλλονται από τις οδηγίες ο νόµος εισάγει ένα 
νέο κεφάλαιο για την µόνιµη επανεγκατάσταση βάσει ποσοστώσεων.  

Στις 8 Απριλίου 2008, η Τσεχική ∆ηµοκρατία κοινοποίησε πληροφορίες για τον νόµο αριθ. 
326/1999 Coll. σχετικά µε την διαµονή αλλοδαπών στην επικράτεια της Τσεχικής 
∆ηµοκρατίας, ο οποίος τέθηκε σε ισχύ την 21η ∆εκεµβρίου 2007. Ο νόµος σχετικά µε τη 
διαµονή αλλοδαπών στο έδαφος της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας είναι το βασικό νοµοθετικό µέσο 
που περιλαµβάνει νοµικές διατάξεις σχετικά µε τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις 
αλλοδαπών που διαµένουν νόµιµα στην επικράτεια της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας και εκείνων 
που εισέρχονται στην επικράτεια, καθώς και µε τη διευθέτηση των ζητηµάτων θεώρησης, 
απέλασης, κ.λπ. Οι κύριες τροποποιήσεις αφορούν τη µεταφορά της οδηγίας 2005/71/EΚ και 
της οδηγίας 2001/51/EΚ, την υποχρέωση των αλλοδαπών που ζητούν θεώρηση να επιτρέπουν 
τη λήψη των δακτυλικών τους αποτυπωµάτων καθώς και προσωπικών φωτογραφιών τους, 
την εισαγωγή της υποχρέωσης να αποδεικνύουν τη γνώση της τσεχικής γλώσσας κατά την 
υποβολή αίτησης για την έκδοση µόνιµης άδειας διαµονής και τους νέους κανόνες που 
αφορούν δόλιες πράξεις στόχος των οποίων είναι η απόκτηση άδειας διαµονής στην Τσεχική 
∆ηµοκρατία - «λευκοί γάµοι». 

Στις 8 Απριλίου 2008 επίσης, η Σουηδία γνωστοποίησε την τροποποίηση του σουηδικού 
νόµου για τους αλλοδαπούς και του ∆ιατάγµατος για τους αλλοδαπούς, τα οποία είχαν ήδη 
τεθεί σε ισχύ τις αρχές του 2006. Ο νόµος για τους αλλοδαπούς περιλαµβάνει µεταξύ άλλων 
µέτρα σχετικά µε τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες ένας αλλοδαπός µπορεί να εισέλθει, να 
διαµείνει και να εργαστεί στη Σουηδία, µε τις θεωρήσεις µε το δικαίωµα διαµονής, µε τους 
πρόσφυγες και τα πρόσωπα που, για άλλους λόγους, χρήζουν προστασίας, µε την µακράς 
διάρκειας διαµονής στη Σουηδία για τους υπηκόους τρίτων χωρών, µε την κράτηση, µε την 
εκτέλεση της άρνησης εισόδου και τα διατάγµατα απέλασης, µε τις διαδικασίες προσφυγής, 
µε τη νοµική βοήθεια και µε την προσωρινή προστασία. Το ∆ιάταγµα περί αλλοδαπών 
περιλαµβάνει διατάξεις σχετικά µε τα ταξιδιωτικά έγγραφα, στις θεωρήσεις, το δικαίωµα 
διαµονής, την άδεια διαµονής, την άδεια εργασίας, τους ελέγχους και τα αναγκαστικά µέτρα, 
την υποχρέωση ενηµέρωσης και την άρνηση εισόδου, την απέλαση, κ.λπ.  

Η Αυστρία κοινοποίησε, στις 16 Απριλίου 2008, το κείµενο του οµοσπονδιακού νόµου που 
αφορά την εγκατάσταση και τη διαµονή στην Αυστρία (Νόµος σχετικά µε την εγκατάσταση 
και τη διαµονή) και τον οµοσπονδιακό νόµο σχετικά µε τη χορήγηση του ασύλου (Νόµος 
του 2005 σχετικά µε το άσυλο). Οι δύο νόµοι τέθηκαν σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2006.  

Στις 13 Αυγούστου 2009, η Αυστρία κοινοποίησε το κείµενο των τροποποιήσεων που 
επήλθαν στον νόµο σχετικά µε το άσυλο, στον νόµο σχετικά µε την εγκατάσταση και τη 
διαµονή και στον νόµο σχετικά µε την εξωτερική πολιτική της 1ης Απριλίου 2009.  

Στις 10 Μαΐου 2007, η Ελλάδα χορήγησε πληροφορίες σχετικά µε διαδικασία 
νοµιµοποίησης για ορισµένες ειδικές κατηγορίες υπηκόων τρίτων χωρών. Το άρθρο 18, 
παράγραφος 4 του νόµου 3536/2007 προβλέπει µία διαδικασία νοµιµοποίησης όσον αφορά 
τις ειδικές κατηγορίες υπηκόων τρίτων χωρών που ζούσαν στην Ελλάδα µέχρι τις 31 
∆εκεµβρίου 2004 και οι οποίοι συνεχίζουν έκτοτε να ζουν στην Ελλάδα, στο µέτρο που δεν 
αποτελούν απειλή για τη δηµόσια τάξη ή τη δηµόσια ασφάλεια. Τα συγκεκριµένα πρόσωπα 
πρέπει να χορηγήσουν αποδείξεις της διαµονής τους στην Ελλάδα. Οι σύζυγοι και τα ανήλικά 
τέκνα των συγκεκριµένων υπηκόων υπόκεινται στις ρυθµίσεις σε ανεξάρτητη βάση.  

Στις 15 Μαΐου 2008, η Ελλάδα χορήγησε – δυνάµει του άρθρου 2, παράγραφος 4, της 
απόφασης του Συµβουλίου, πληροφορίες σχετικά µε το Προεδρικό ∆ιάταγµα αριθ. 106/2007 
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όσον αφορά τη µεταφορά της οδηγίας 2004/38/EΚ. Κατά την ίδια ηµεροµηνία, 
διαβιβάσθηκαν πληροφορίες σχετικά µε την κοινή υπουργική απόφαση αριθ. 16928/17-8-07 
για την πιστοποίηση της γνώσης της ελληνικής γλώσσας καθώς και ορισµένων στοιχείων 
της ελληνικής ιστορίας και του ελληνικού πολιτισµού από τους υπηκόους τρίτων χωρών που 
επιθυµούν να υποβάλουν αίτηση για να τους χορηγηθεί το καθεστώς του επί µακρόν 
διαµένοντος, που τροποποιήθηκε από την κοινή υπουργική απόφαση αριθ. 999/03-3-08. 
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Η Ισπανία κοινοποίησε στις 23 Σεπτεµβρίου 2008, πληροφορίες σχετικά µε µία νέα 
νοµοθεσία που αφορά την υποστήριξη της εκούσιας επιστροφής στις χώρες καταγωγής 
υπηκόων τρίτων χωρών που δεν διαθέτουν εργασία. Το µέτρο, που εγκρίθηκε µε το 
κυβερνητικό διάταγµα 4/2008 της 19ης Σεπτεµβρίου 2008, δηµιουργεί τη δυνατότητα 
πληρωµής σε δύο δόσεις των επιδοµάτων ανεργίας στους άνευ απασχόλησης εργαζοµένους, 
οι οποίοι είναι υπήκοοι τρίτων χωρών και ευρίσκονται νόµιµα στην Ισπανία, οι οποίοι 
αποφασίζουν να επιστρέψουν σε εκούσια βάση στη χώρα καταγωγής τους. Ο γενικός 
κανόνας είναι ότι οι εργαζόµενοι οφείλουν να είναι υπήκοοι τρίτων χωρών µε τις οποίες η 
Ισπανία έχει υπογράψει διµερείς συµφωνίες για την κοινωνική ασφάλεια.  

Οριστικές αποφάσεις των ανώτατων δικαιοδοτικών οργάνων ή δικαστηρίων  

∆εν κοινοποιήθηκε καµία πληροφορία. 

∆ιοικητικές αποφάσεις που επηρεάζουν σηµαντικό αριθµό υπηκόων τρίτων χωρών ή 
έχουν γενικό χαρακτήρα 

Στις 3 Μαΐου 2007, η Ιταλία διαβίβασε πληροφορίες σχετικά µε την έγκριση οδηγίας του 
Υπουργού Εσωτερικών και του Υπουργού Οικογενειακής Πολιτικής σχετικά µε την διαµονή 
αλλοδαπών ανηλίκων, καθώς και εγκυκλίου σχετικά µε το ζήτηµα της άδειας διαµονής 
ερασιτεχνών αθλητών που είναι υπήκοοι χωρών εκτός Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Η Ιταλία εξάλλου, χορήγησε, στις 6 ∆εκεµβρίου 2007, πληροφορίες σχετικά µε απόφαση 
που ελήφθη από τον Υπουργό Εσωτερικών όσον αφορά τις άδειες διαµονής που εκδίδονται 
για σκοπούς κοινωνικής προστασίας των υπηκόων που υπόκεινται σε καταχρηστικές 
συνθήκες εργασίας.  

Η Ισπανία κοινοποίησε στις 25 Ιουνίου 2007, πληροφορίες σχετικά µε ένα υπουργικό 
διάταγµα που ορίζει τα οικονοµικά µέσα που οφείλουν να διαθέτουν οι αλλοδαποί για να 
εισέλθουν στην Ισπανία και ένα δεύτερο υπουργικό διάταγµα το οποίο ρυθµίζει τις επιστολές 
πρόσκλησης που συντάσσονται από µεµονωµένα άτοµα για να προσκαλέσουν 
αλλοδαπούς να εισέλθουν στην Ισπανία για ιδιωτικούς ή τουριστικούς λόγους. 

Η Ισπανία κοινοποίησε επίσης, στις 2 Αυγούστου 2007, τις οδηγίες που καθορίζουν την 
διαδικασία διαχείρισης των αιτήσεων υπηκόων τρίτων χωρών, που επιβιβάζονται σε 
ισπανικά σκάφη, για την απόκτηση άδειας διαµονής και εργασίας στην Ισπανία.  

Τέλος, η Ισπανία διαβίβασε, στις 17 Ιανουαρίου 2008, πληροφορίες σχετικά µε µία απόφαση 
της 21ης ∆εκεµβρίου 2007, του ισπανικού υπουργικού συµβουλίου η οποία ρυθµίζει για την 
Ισπανία τα ποσοστά των αλλοδαπών εργαζοµένων υπηκόων χωρών εκτός Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για το έτος 2008.  

Λοιπά 

Στις 2 Νοεµβρίου 2007, οι Κάτω Χώρες κοινοποίησαν πληροφορίες σχετικά µε απόφαση 
του τµήµατος διοικητικών διαφορών του Συµβουλίου Επικρατείας να προσφύγει στο 
Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο ζητώντας την έκδοση προδικαστικής απόφασης σχετικά µε 
ζητήµατα που αφορούν το πεδίο εφαρµογής του άρθρου 15 (εισαγωγή) και το σηµείο γ) της 
οδηγίας 2004/83/EΚ. 
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Η Σουηδία χορήγησε, στις 22 Ιουλίου 2008 πληροφορίες σχετικά µε τις κατευθυντήριες 
γραµµές του Γενικού Γραµµατέα της σουηδικής υπηρεσίας µετανάστευσης (εγκρίθηκαν το 
Μάιο του 2008) σχετικά µε την εφαρµογή του κανονισµού του ∆ουβλίνου σε σχέση µε την 
Ελλάδα.  

Στις 2 Οκτωβρίου 2008, οι Κάτω Χώρες κοινοποίησαν στα κράτη µέλη τις πολιτικές 
αποφάσεις που εγκρίθηκαν στον τοµέα του ασύλου όσον αφορά ορισµένες ειδικές χώρες 
καταγωγής. Οι συγκεκριµένες αποφάσεις αφορούν τη χρήση πληροφοριών σχετικά µε τη 
χώρα και την αξιολόγηση των αιτήσεων ασύλου στις Κάτω Χώρες. Στις 14 Αυγούστου 2009, 
οι Κάτω Χώρες διαβίβασαν το νέο παράρτηµα του συγκεκριµένου εγγράφου.  

5. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ 

Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή3 τόνισαν το γεγονός ότι η απουσία ελέγχων στα σύνορα στο 
χώρο Σένγκεν, η κοινή πολιτική όσον αφορά τις θεωρήσεις, οι στενές οικονοµικές και 
κοινωνικές σχέσεις µεταξύ των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και η ανάπτυξη 
κοινών πολιτικών µετανάστευσης και ασύλου έχουν σαν συνέπεια ότι ο αντίκτυπος των 
εθνικών πολιτικών µετανάστευσης υπερβαίνει τα εθνικά σύνορα. Οι δράσεις που 
αναλαµβάνονται σε ένα κράτος µέλος για εθνικούς ή περιφερειακούς λόγους µπορούν ταχέως 
να έχουν αντίκτυπο σε κάποιο άλλο κράτος µέλος. Υπό το φως των προηγουµένων, η 
συστηµατική ανταλλαγή πληροφοριών επιτρέπει την βελτιωµένη γνώση των πολιτικών των 
άλλων κρατών µελών, τη βελτίωση του µεταξύ τους συντονισµού, τη βελτίωση της ποιότητας 
της νέας νοµοθεσίας της Ένωσης και, τέλος, τη βελτίωση της αµοιβαίας γνώσης και 
εµπιστοσύνης.  

Σαν συµπέρασµα µπορεί να ειπωθεί ότι η πρακτική πείρα που αποκτήθηκε από τη λειτουργία 
του µηχανισµού αµοιβαίας πληροφόρησης δεν ανταποκρίθηκε σε αυτές τις προσδοκίες. Παρά 
το γεγονός ότι η ποσότητα των χορηγηθεισών πληροφοριών δεν µπορεί να αποτελεί τον µόνο 
παράγοντα αξιολόγησης, είναι εµφανές ότι η κλίµακα εφαρµογής του µηχανισµού µπορεί να 
θεωρηθεί ανεπαρκής. Παρά το γεγονός ότι εναπόκειται σε κάθε κράτος µέλος, σύµφωνα µε 
το άρθρο 2, παράγραφος 1, της απόφασης να καθορίσει κατά πόσον τα ληφθέντα σε εθνικό 
επίπεδο µέτρα µπορούν να έχουν σηµαντικό αντίκτυπο σε πολλά κράτη µέλη ή στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση στο σύνολό της, είναι εντυπωσιακή η διαπίστωση ότι µόνο ένα µικρό 
ποσοστό µέτρων θεωρήθηκε ότι ανήκει σε αυτήν την κατηγορία. Επιπλέον, σχετικά 
σηµαντικός αριθµός κρατών µελών δεν κοινοποίησε κανένα απολύτως µέτρο µέσω του 
µηχανισµού αµοιβαίας πληροφόρησης (BE, BU, CY, DK, EE, FI, FR, IE, LV, LT, LU).  

Η τάση επιβράδυνσης όσον αφορά τις ανταλλαγές πληροφοριών στο εσωτερικό του 
µηχανισµού αµοιβαίας πληροφόρησης είναι εξίσου σαφής, παρά το γεγονός ότι η Επιτροπή 
επανειληµµένα ενθάρρυνε τα κράτη µέλη να χρησιµοποιούν το σύστηµα. Οι λόγοι για τους 
οποίους ο µηχανισµός αµοιβαίας πληροφόρησης χρησιµοποιήθηκε τόσο περιορισµένα κατά 
το τελευταίο διάστηµα δεν είναι σαφείς, παρά το γεγονός ότι τα κράτη µέλη συνέχισαν να 
αναπτύσσουν ενεργά τις δικές τους εσωτερικές πολιτικές µετανάστευσης και ασύλου. Η 
Επιτροπή διαπιστώνει ότι, κατά το ίδιο διάστηµα, πραγµατοποιήθηκαν έρευνες σχετικά µε 
δυνάµει φιλόδοξα µέτρα που συζητήθηκαν ή υιοθετήθηκαν σε άλλα κράτη µέλη, τα οποία δεν 
είχαν κοινοποιηθεί στο πλαίσιο του µηχανισµού αµοιβαίας πληροφόρησης. Αυτό αποδεικνύει 

                                                 
3 Βλ. για παράδειγµα: Ανακοίνωση της Επιτροπής - Προς µία κοινή πολιτική στον τοµέα της 

µετανάστευσης, COM(2007) 780 τελικό. 
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ότι η απουσία πληροφοριών µπορεί πράγµατι να αποτελεί εµπόδιο στη δηµιουργία του 
κλίµατος αµοιβαίας εµπιστοσύνης που είναι απαραίτητο για να υπάρχει αποτελεσµατική 
συνεργασία στον τοµέα της µετανάστευσης και του ασύλου. 

Ιδιαίτερη ανησυχία προκαλεί το ζήτηµα της κοινοποίησης µέτρων πριν από την έγκρισή τους. 
Κοινοποιήθηκαν µόνο 4 νοµοθετικά σχέδια και 9 µέτρα σχετικά µε πολιτικές προθέσεις ή µε 
το µακροπρόθεσµο προγραµµατισµό. Το χαµηλό επίπεδο δραστηριότητας σε αυτό το στάδιο 
µιας διαδικασίας λήψης αποφάσεων δε συµβάλλει βεβαίως στην ανταλλαγή απόψεων που θα 
βοηθήσει στην πιο συντονισµένη προσέγγιση των εθνικών πολιτικών.  

Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι στόχος του µηχανισµού αµοιβαίας πληροφόρησης ήταν να 
εξασφαλίσει έναν ευέλικτο, ταχύ και µη γραφειοκρατικό δίαυλο ανταλλαγής πληροφοριών, 
υποκείµενο σε απαιτήσεις εµπιστευτικότητας και προστασίας των δεδοµένων. Αυτό 
προσφέρει προστιθέµενη αξία σε σχέση µε άλλα υπάρχοντα φόρα και µηχανισµούς στο 
εσωτερικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δεδοµένου ότι αυτά δεν επιτρέπουν πάντα τη διαβίβαση 
πληροφοριών σε «πραγµατικό χρόνο» και σε ad-hoc βάση, σε περίπτωση που προκύπτει 
αντίστοιχη ανάγκη.  

6. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

Η ενίσχυση της ανταλλαγής πληροφοριών και η κοινή συζήτηση στο εσωτερικό της ΕΕ 
επιτρέπει να εξασφαλιστεί υψηλό επίπεδο πολιτικής και επιχειρησιακής αλληλεγγύης στο 
επίπεδο της κοινής πολιτικής µετανάστευσης και ασύλου. Εθνικά µέτρα που λαµβάνονται 
µεµονωµένα µπορούν να αποδυναµώσουν την συνοχή της Ευρώπης και την εµπιστοσύνη σε 
αυτήν4.  

Η ανάγκη να τονωθούν οι ανταλλαγές πληροφοριών στο συγκεκριµένο τοµέα τονίστηκε 
εξίσου στο Ευρωπαϊκό Σύµφωνο για τη Μετανάστευση και το Άσυλο, στο πλαίσιο του 
οποίου συµφωνήθηκε να ενισχυθεί η αµοιβαία πληροφόρηση βελτιώνοντας όπου χρειάζεται 
τα υπάρχοντα µέσα 5.  

Στην ανακοίνωσή της µε σκοπό το πρόγραµµα της Στοκχόλµης6, η Επιτροπή προσδιόρισε 
επίσης ότι η ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των κρατών µελών όσον αφορά τις 
νοµιµοποιήσεις θα πρέπει να βελτιωθεί . 

Κατά συνέπεια, η Επιτροπή είναι της άποψης ότι η αποτελεσµατική κοινοποίηση πρέπει να 
συνεχίσει να αποτελεί βασικό στοιχείο της περαιτέρω ανάπτυξης πολιτικών της Ένωσης για 
τη µετανάστευση και το άσυλο, ενώ η ανάγκη ανταλλαγής πληροφοριών θα καταστεί ακόµα 
πιο επιτακτική. Εντούτοις, ο παρών τρόπος λειτουργίας των µηχανισµών αµοιβαίας 
πληροφόρησης δεν φαίνεται να επιτρέπει την επίτευξη αυτού του στόχου.  

∆εδοµένου του σχετικά σύντοµου χρόνου λειτουργίας του µηχανισµού αµοιβαίας 
πληροφόρησης, η Επιτροπή δεν θεωρεί ότι πρέπει να προτείνει τροποποιήσεις της απόφασης, 
σύµφωνα µε το άρθρο 5. Τίποτα δεν της επιτρέπει να θεωρήσει ότι οι λόγοι για τη µη 

                                                 
4 Βλ.: Ανακοίνωση της Επιτροπής – Μια κοινή µεταναστευτική πολιτική για την Ευρώπη: αρχές, 

ενέργειες και µέσα, COM(2008) 359 τελικό. 
5 Έγγραφο του Συµβουλίου 13440/08. 
6 Ανακοίνωση της Επιτροπής – Ένας χώρος, ασφάλειας και δικαιοσύνης στην υπηρεσία των πολιτών, 

COM(2009) 262/4. 
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ικανοποιητική εφαρµογή της απόφασης οφείλονται στις ίδιες τις διατάξεις της. Μπορεί 
επίσης να αντληθεί το συµπέρασµα, από τα προαναφερόµενα εργαστήρια ότι η χρήση του 
δικτύου CIRCA δεν δηµιούργησε σηµαντικά εθνικά προβλήµατα. 

Η Επιτροπή θεωρεί ότι στο µέλλον, η λειτουργία του µηχανισµού αµοιβαίας πληροφόρησης 
πρέπει να τοποθετηθεί σε ένα γενικότερο πλαίσιο. Κατάλληλο πλαίσιο προσφέρει η έναρξη 
εφαρµογής της µεθόδου παρακολούθησης για τον έλεγχο της εφαρµογής του ευρωπαϊκού 
συµφώνου για τη µετανάστευση και το άσυλο, µε τελική κατάληξη την ετήσια έκθεση της 
Επιτροπής στο Συµβούλιο. Η πρώτη έκθεση σχετικά µε τη µέθοδο παρακολούθησης θα 
δηµοσιευθεί το 2010 ενώ αυτή του 2011 θα έχει πιο εκτεταµένη µορφή, για να καλύψει 
εξίσου τις υποχρεώσεις που αναλαµβάνονται στο πλαίσιο του προγράµµατος της Στοκχόλµης 
και του συνοδευτικού σε αυτό σχεδίου δράσης 7.  

Αυτό σηµαίνει ότι µετά την παρούσα έκθεση, οι πληροφορίες που κοινοποιούνται τώρα µέσω 
των µηχανισµών αµοιβαίας πληροφόρησης θα συµπεριλαµβάνονται, κατά τα επόµενα έτη, 
στην ετήσια έκθεση της Επιτροπής για την εφαρµογή του Συµφώνου. 

                                                 
7 Ανακοίνωση της Επιτροπής – Μέθοδος παρακολούθησης για τον έλεγχο της εφαρµογής του 

Ευρωπαϊκού Συµφώνου για τη Μετανάστευση και το Άσυλο COM(2009) 266 τελικό. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ: 

ΧΟΡΗΓΗΘΕΙΣΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ 

Κράτη µέλη 
∆ιοικητική 
απόφαση  

Εγκριθείσα 
νοµοθεσία 

Νοµοθετικά 
σχέδια 

∆ικαστικές 
αποφάσεις Λοιπά 

Πολιτικές 
προθέσεις και 
µακροπρόθεσµος 
προγραµµατισµός  Σύνολο 

Αυστρία  2     2 

Βέλγιο       0 

Βουλγαρία       0 

Κύπρος       0 

Τσεχική 
∆ηµοκρατία  1 1    2 

∆ανία       0 

Εσθονία       0 

Φινλανδία       0 

Γαλλία       0 

Γερµανία  1     1 

Ελλάδα  3     3 

Ουγγαρία  4     4 

Ιρλανδία       0 

Ιταλία 3  2    5 

Λετονία       0 

Λιθουανία       0 

Λουξεµβούργο       0 

Μάλτα  1     1 

Κάτω Χώρες   1  3 4 8 

Πολωνία  3     3 

Πορτογαλία  1     1 

Ρουµανία      1 1 

Σλοβακία  1     1 

Σλοβενία  1     1 

Ισπανία 4 1    1 6 

Σουηδία  2   1 1 4 

ΗΒ      2 2 

Σύνολο  7 21 4 0 4 9 45 
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